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Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 45.

C oresp on d en ţe le  su n t a se adresa la  
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45. 

Epistolele nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de done ori 12 cr., — de trei ori

15 cr. rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru iie-care publicare.

Ce este „Ideia de sta t m agiar“ ?
( t ó )  Îltă o întrebare la care nici 

un magiar nu voiesce sé dee un răs
puns direct. Nici ministrul căruia i-s’a 
cerut răspunsul, şi carele s’a pus în 
serviciul acelei idei, nici deputaţii ma- 
giari, carii fără diferinţă de partid, în 
acésta cestiune sunt una, şi ar sprijini, 
nu pe de toţi urgisitul Bânffy, dar şi 
pe necuratul, în tóté caşurile, cari tind 
la realisarea acelei idei.

Şi pentru-ce nu dau óre Magiarii 
un răspuns direct la acésta întrebare 
simplă ?

Pentru-că nu vreau ca străinătatea 
sé-i cunóscá aşa cum sunt, ci aşa cum 
se prefac a fi.

Ei necontenit se laudă în afară, 
că stat mai liberal faţă de naţionalităţi 
decât Ungaria nu există. Şi întru do
cumentarea acestei aserţiuni se provdcă 
mereu la articolul de lege XLIV din 
1868, la legea aşa numită „pentru e- 
gala îndreptăţire a naţionalităţilor".

Acea lege, care ar trebui să fie 
lege fundamentală, este făcută sub im- 
presiunea rescriptelor Prea-Inalte cătră 
dieta din 1861, în care Domnitoriul 
pretindea, ca mulţumirea naţionalităţilor 
să fie garantată prin lege, şi imediat 
după legea prin care contra voiei ma- 
iorităţii locuitorilor din Transilvania 
s’a decretat fusiunea Transilvaniei cu 
Ungaria, când, după-cum se scie, tot 
voia Corónei era, ca existinţa şi des- 
voltarea naţionalităţilor să fie garantată 
prin o lege specială.

Acea lege este contemplată ca o 
lege fundamentală a statului „ u n g a r “ 
întemeiat de Stul Stefan pe basa na
ţionalităţilor ca s t a t  p o l i g l o t  şi este 
concepută de bărbaţi de stat ca Deak, 
Andrássy, Eötvös şi Horváth Boldizsár, 
magiari a d e v ă r a ţ i ,  cu vederi largi 
şi liberale, deşi atunci nu exista partid 
numit „liberal“, carii aveau bărbăţia 
a înfrunta utopiile lui Kossuth cu o 
M a g i a r  ie u n i t a r ă  n a ţ i o n a l ă ,  şi 
carii cel puţin se nisuiau, ca pe lângă 
hegemonia limbei magiare să facă posi

bilă existenţa şi desvoltarea şi a altor 
limbi în Ungaria.

Exista şi atunci, precum a existat 
şi în capul conservativului Széchenyi, 
„ideia“ unei „ n a ţ i u n i “ m a g i a r e ,  
un i t a r e ,  de o l i mb ă ,  o naţiune, 
carea se ínlocuésca pe naţiunea „un
gară“ de nainte de 1848, pe „ n o b i l i i  
u n g a r i “, carii monopolisau tóté drep
turile politice, şi existau şi temerile na
ţionalităţilor de cele ce se întâmplă 
astăzi.

Să ne aducem numai aminte de 
lupta deputaţilor români contra textului 
acelei legi, carii în lipsa terminului 
„ungar“ în limba magiară, cercau alt 
termin potrivit, care să facă imposibilă 
confundarea „ n a ţ i u n e i  p o l i t i c e  
u n g a r e “ cu „ n a ţ i u n e a  g e n e t i c ă  
m a g i a r ă “ reap, cu „ n a ţ i o n a l i 
t a t e a “ magiară.

Să ne aducem aminte de cuvântul 
„ c o m p l e x “ pentru-care deputatul E. 
Grozsdu a fost persecutat pănă la mórte 
de cătră jurnalistica română.

Faţă cu propunerea celorlalţi de
putaţi români adecă, deputatul Grozsdu 
se exprimase, că „dacă ar sei, că nu
mai unul s’ar afla în cameră, care 
sub cuvintele „ o s z h a t l a n  e g y s é g e s  
m a g y a r  n e m z e t “ („naţiunea un
gară, indivisibilă şi unitară“) ar înţelege 
pe n a ţ i u n e a  g e n e t i c ă  m a g i a r ă ,  
şi el ar primi propunerea colegilor săi 
deputaţi români, el însă ţine, că în 
cadrul acestei legi, nici naţiunea ge
netică magiară nu este mai mult decât 
„naţionalitate“ ca şi naţionalitatea ro
mână, sârbă etc., ér „ n a ţ i u n e a  p o 
l i t i c ă  u n g a r ă “ contemplată în 
proiectul de lege, este „ c o m p l e x u l  
t u t u r o r  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r  d i n  
U n g a r i a  i n c l u s i v e  ş i  c e a  g e 
n e t i c ă  m a g i a r  ă“.

Acésta definiţiune a „ n a ţ i u n e i  
p o l i t i c e  u n g a r e “ a fost a p r o 
b a t ă  atunci cu graiul şi de F  r a n - 
c i s c D e á k ,  tatăl acestei legi, şi de 
toţi deputaţii magiari, şi contra votu
rilor deputaţilor naţionali s’a primit 
legea aşa precum există şi astăzi p e 
h â r t i e .

Guvernul de atunci, şi tóté câte | 
s’au succedat din partidul lui Deák, 
au aplicat acea lege cu tact şi cu multă 
bunăvoinţă faţă de naţionalităţi.

Bărbaţii noştri cualificaţi, bătrâni 
şi tineri, carii reflectau la posturi, erau 
aplicaţi la justiţie şi la administraţie 
de sus pănă jos.

Aveam Români prin ministerii, 
în ministeriul de culte şi instrucţiune 
publică aveam chiar şi un secretar de 
stat, — aveam comiţi supremi, vice- 
comiţi, protopretori, pretori, (juraţi) 
ju(ji la curie şi la tabla reg., preşedinţi 
de tribunal, judi, etc. etc.

Cu deosebire ministrul de justiţie 
Pauler denumea printre Români judi 
Români câţi afla, dar’ la judecătoriile 
singulare nu denumea nici pe unul, 
carele nu scia limba poporului. ■ Bise
rica nóstrá şi autonomia ei era respec
tată. Atât la administraţie, cât şi la 
justiţie limba română se putea fofosi 
întocmai cum dispune acea lege, şi Ro
mânul nu era t r ă d ă t o r  de patrie 
numai pentru-că ţinea la caracterul seu 
naţional, precum este considerat astăzi.

A urmat însă era lui T i s z a ,  ta
tăl „i d e i e i de s t a t m a g i a r “ şi 
în loc de consolidarea s t a t u l u i  
p o l i g l o t  s’a inaugurat: c r e a r e a  
u n u i  s t a t  n a ţ i o n a l  m a g i a r ,  
idealul poeţilor magiari, cari de mult 
cântau, că „m i n d e n  e m b e r  l e 
g y e n  e m b e r  és m a g y a r “ (tot omul 
să fie om şi Magiar). Va să di că în 
loc de un stat u n g a r  în r e a l i t a t e  
un stat m a g i a r  î n  i de i ă .

Se înţelege, că acest stat, de care 
deputatul Barabás regretă că există 
numai în ideiă, numai cu t o t a l a  
n i m i c i r e  a n a ţi o n a i i  t a ţ i i  o r né
ma g i a r e se póte înfiinţa.

Şi a.stădi toţi Magiarii, guvern şi 
societate şi mai vîrtos presa jidănită, 
lucră din răsputeri la realisarea acestei 
i d e i .

Oficial mai cu sfială şi m a s c a t ,  
dar’ totdéuna p r o t e s t â n d  sus şi 
tare faţă cu străinătatea, că în U n
garia ar tinde cineva la nimici
rea naţionalităţilor, cari nici în sinul

lui Avram n’ar afla mai mare fericire 
decât le este garantată prin „ legea na
ţionalităţilor“ de aici.

In faptă însă acea lege nu există, 
guvernul o desconsideră, parlamentul 
îi scóte dinte de dinte prin legi spe
ciale şi în loc de a-1 trage la răspun
dere, spriginesce şi încuragiază pe gu
vern întru nerespectarea legii existente, 
dar nici nu abrógá legea, pentru-ca 
să se pótá lăuda în  a f ară ,  că U n
garia este un stat poliglot cum doresc 
naţionalităţile şi nu este nime perse
cutat pentru naţionalitatea sa nema- 
giară.

Stabilită odată masca statului na- 
ţ i o n a 1 magiar sub titlul des pomenit: 
„ideia de stat magiar“ şi primită de 
Tisza ca maximă de stat, înainte de 
tóté a trebuit desfiinţat tot ce s’a creat 
pe basa legei naţionalităţilor, apoi luate 
măsurile necesare ca în viitor să nu 
se mai pótá face nimica pentru des
voltarea naţională a nemagiarilor din 
patrie.

In acest scop a trebuit declaraţi 
toţi aceia, cari ţin la naţionalitatea lor 
română, slavă şi germână de elemente 
plericulóse pentru stat, cu intenţiuni 
centrifugale, cari gravitézá în afară, 
de soboli, cari scurmă la fundamentul 
statului.

p is şi făcut.
Tinbunalele situate pe teriitorii lo

cuite în masse de naţionalităţi, cum au 
fost p. e. cele din Beinş, Baia-de-Criş, 
Abrud, Năsăud, Caransebeş, etc. s’au 
desfiinţat.

Funcţionarii înalţi şi jut îi parte 
s’au dimisionat, parte s’au pus în pen
sie, ér cei rămaşi printre români s’au 
transferat în Ungaria printre slovaci 
şi magiari.

Usul limbei naţionalităţilor pe la 
judecătorii s’a interzis.

Posturile administrative, chiar şi 
postul de primar, s’au dechiarat de p o 
s t u r i  de î n c r e d e r e ,  apoi s’a creat 
legea de cualificaţiune cu confiscarea 
dreptului de candidate, pentru organele 
guvernului, de sus dela comitat pănă 
jos în comună, astfel ca în comitat, fie

FOITA.
*

Documente pentru limbă şi istorie.
(Urmare.)

25.
C a r t e  f o l o s i t ó r e  d e  s u f le t ,  învăţătură 

cătră duchovnic, canónele sfântului loan Pustnicului, 
sfătuire cătră cel-ce se ispoveduesce, tălmăcită din 
limba grecescă, domn fiind loan Alexandru Constan
tin Mor uţ Voevod, Metropolit Dositeiu, la anul 1799, 
tipărită de Stanciu Popa şi de Dimitrie Petrovich

26.
A  celui întru sfinţi Părintelui nostru l o a n  

D a m a s c l i i u ,  d e s c o p e r i r e  c u  a m e r u n t u l  
a  p r a v o s l a v n i c e i  c r e d i n ţ e  tălmăcită din limba 
elinăscă, domn fiind Alexandru Constantin Moruţ, 
Metropolit a tótá Moldavia Veniamin; Tipografia 
sfintei Metropolă în Iaşi la anul 1806 luna lui Iunie.

27.
C a t a v a s i e r i u  tipăritu-s' au prin  tocmirea de 

ortosirea lu i Laurente Jeromonach Dimitriévici.
Ruptă fiind fóia primă, nu se póte sei anul, când 

s’a tipărit.
Are format mic şi tipariu mărunt.

28.
C u v e u t a r e a  în cinstea Excelenţiei Sale loan 

Bobb, Vlădicului Făgăraşului, ţinută în Blaşiu la a 
1809 de Dimitrie Vaida de Sosmező, canonic ecle- 
siarch şi rector clerului celui tinăr, cu tipariul semi 
nariului, 1813.

29.
B i b l i a ,  adecă Dumnedeésca Scriptură a legii 

vechi şi a cei nouă.
Cu cheltuéla Rusesienescii societăţi a bibliei, în 

Sant-Petersburg, în tipografia lui Nie. Grecia în a. 
i 8 ig , August ig  file. 2 tomuri.

30.
S c u r t  A p e n d i c e  l a  I s t o r i a  l u i  P e t r u  

M a io r  ţesută de Teodor Aaron, La  Buda, cu ti
p a riu l c. universităţi din Pesta, 1 8 2 8  •— dedicată de 
autor prin o adresă —- Preacinstitului şi de bun 
gen născutului Domn Atanasie Grabovsky de Apadea, 
precum şi la mărita deputăţia, care administrăză 
fiunduşurile naţionale de legea grecescă, alesului con- 
deputat ş. a. a sciinţetor Marelui Mecenas şi pă rţi- 
nitoriu spre cunóscerea patronii cu umilite blândeţe 
încredinţată.

31.
D e r e g é t o r i u l  b u n e i  c r e s c e r e  spre în

dreptarea multor părin ţi şi bun folosul tinerimei ro
mâne, ţesut de Damasc hin T. Bojinca în Crăimea 
Ungariei şi alăturatele ei părţi ju ra t advocat.

D iredorium bonae educationist în Buaa la eră- 
ésca tipografia Universităţii Unguresci 1 8 3 0 , cu o 
dedicaţie în limba română şi latină la adresa: Co
legiul preparandicesc din Arad.

Cartea acésta a fost proprietatea lui Teodor 
Aaron, dela care, precum e scris pe ea, o a primit 
nepotul seu, Dimitrie Aaron.

M a n u s c r ip t e .
1 .

Trei manuscripte vechi în limba paleoslavă, 
format cuart mic, legate în sc0rţe, dóue din ele 
scrise pe hârtie éra unul pe pergament. Ele se par 
a deriva de prin secolul al XVT-lea; de un interes 
şi mai mare ar puté fi, dacă s’ar adeveri, că sunt 
copii după manuscrise şi mai vechi.

2 .

Manuscris în limba română de cuprins variat, 
format cuart, în legătură uş0ră, care după tóté sem
nele din afară nu póte fi mai de curând, decât din 
secolul al 17-lea. Fiind împrumutat acest manuscris 
dlui profesor I. Bogdan, nu putem de astă-dată aréta 
cuprinsul lui.

(Va urma.)
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cât de cualificate, .sé nu p<5tă ajunge în 
post, decât numa1 acele persóne, pe 
care le candideză corniţele suprem, ér 
în comună, atât notar, cât şi primar 
numai acelea pe cari le candidâză or
ganul comitelui suprem-protopretorele.

Astfel astăzi cu totă libertatea 
garantată prin legea naţionalităţilor, 
nici în comitatele locuite de români, 
nici în comunele curat românesci, nu 
póte ajunge în post n i c i  un r omân ,  
dacă nu se va angaja de instrument 
orb al guvernului şi faţă cu conaţio
nalii săi.

La posturi, cari atârnă dela de
numirea guvernului, eo ipso nu se de- 
numesce şi nu se tolerézá nici un ro
mân, independent, care ţine Ia caracterul 
séu naţional.

Bisericile naţionale sunt declarate 
de nenorocire pentru stat, ajutórele de 
care se bucurau mai nainte din bud
getul statului, s’au prefăcut în fond de 
remuneraţiuni pentru servicii politice, 
etc. etc.

Nu mai continuăm cu descrierea 
stărei deplorabile de astătji, pentru-că 
noi o cunóscem, ér ceia cari în inte
resul patriei comune ar trebui să o 
vindece, sunt angajaţi în serviciul uto
piei cu „ideia de stat magiar“ şi ca 
atari nu sunt aplecaţi a ne asculta.

Ca buni patrioţi ne ţinem de a 
nóstra datorie însă a constata, că „ideia 
de stat magiar“ est e neg a ţi u n e a  
s t a t u l u i  u n g a r ,  aşa precum el este 
constituit, şi precum întemeietorul lui, 
ca bărbat de stat înţelept, carele se 
numesce şi „sfânt“, a p r e t i n s  să se 
s u s ţ i n ă  şi d e s vél t e ,  ér aceia, cari 
lucră pentru realisarea acelei „ i d e i “, 
fie ei puşi sus séu jos, provóca ^bel
lum omnium contra omnes11, lucră la 
surparea statului u n g a r ,  şi prin ur
mare sunt re i pa t r i o ţ i .

Etă domnule deputat Şerban, ce 
ínsemnéza „ i d e i a  de s t a t  m a 
g h i a r “ !

Acâstă ideiă, pecarea S z é c h e n y i  
voia să o realiseze cu încetul, pe ne
simţite, prin cucerirea celor de altă 
limbă prin cultură, prin mijlóce sociale 
şi economice, când a vă<jut, că K o s- 
s u t h  o ia pe întregul cu mijlócele 
statului, l’a făcut să sară în Dunăre, 
după aceea l’a dus în institutul aliena
ţilor din Döbling şi în urmă la sinu
cidere.

Acâstă ideiă, a împins pe Kossuth 
la revoluţie, la detronarea dinastiei şi 
în fine, ca să dovedâscă, că dinastia 
comună este incompatibilă cu realisarea 
ideiei lui, nici amnestia n’a primit-o ci 
a preferit a muri în exil.

Pentru acéstá ideiă a desfiinţat 
Gfrünwald Béla gimnasiile slovace, şi 
punendu-se pe terenul părăsit de Szé
chenyi, sar fi mulţumit cu magiarisarea

D i n  L i p s e a .
(Urmare).

Aici îmi mai permit o mică observare. In 
toţi articolii scrişi Ia „Telegraful Român“, dl 
redactor a bine voit să-mi schimbe ortografia 
după cea obicinuită în acest diar, schimbând 
totdeuna cuvântul scris de mine „Rumîn“ 
în „Român“. Despre sistemele nóstre orto
grafice am de gând să scriu un „foileton“ 
deabaşca, aici îmi voiu motiva numai scrierea 
acestui cuvent. Peste „î" trec, declarând 
simplu, că eu nu pot admite 3 séu 4 semne 
diferite pentru unul şi acelaş sunet, din punct 
de vedere cu totul practic. Mé voi opri nu
mai la „u“ în loc de „o“. Ori-ce ţăran, 
dacă ’1 vom întreba ce e, ne va răspunde 
că „sunt Rumîn!“ Etă pentru-ce. Ori-ce „o" 
neaccentuat latinesc, a trecut la noi în „u“>
d. e. „jóeus“ — „joc“, însă „jocamus“ — „ju
căm" ; „coquo“ — „coc“, însă „coctórium“ — 
,cuptór“ ; „totus“ — „tot“, — însă „tustrei“ 

•etc. Tot astfel „Romanus“ trebue sé trécá în 
„Rumîn“. Dacă cuvântul ar fi exprimat şi 
de popor „Român“, am trebui să stăm la 
îndoială dacă îl putem deduce din „Roma- 
>nus“, dar din norocire naţia nóstrá nu schimbă 
cuvintele strămoşesci din consideraţiuni mai 
înalte.

inteligenţei numai, dar când a vădut, 
că nici măcar pentru atâta nu sunt 
prospecte, pentru-că statul nu este în 
stare să provadă cu posturi nici pe 
flămânzii şovinişti — s’a sinucis şi el, 
însă nu lângă Dunăre ca idealul seu, 
ci ca anachronism în patria libertăţii, 
lângă Sena în Francia.

Nu negăm, că şoviniştii de acésta 
specie se pot lăuda şi cu unele succese.

Câteva uscături, fără cari nu există 
nici o pădure, au înghiţit deja mo- 
lochul de magiarisare şi din pădurile ro
mânesci şi slave, mai ales din inteligenţa 
calicilor de ruteni, ba putem elice, că ele
mentul nemţesc, carele ţine la princi
piul: ubi bene ibi patria, întreg este 
parte trecut deja, parte pe cale de a se 
nimici naţionalicesce.

Să o scie însă, că încât ne pri- 
vesce pe noi pe Români, a c é s t a  nici  
o d a t ă  n u - ’i v a  suc ce de ,  ci una 
este numai posibil, şi adecă, ca în 
lupta lor de nimicire şi a nóstra de 
apărare, atât elementul magiar, cât şi 
cel român, dar cu cel din România cu 
tot, să-şi sleâscă puterile, şi să devină 
nutremént pentru alte elemente puter
nice cari ne încunjură.

Asta o văd şi o accentuézá ade- 
se-ori şi magiarii adevăraţi, dar stăpânii 
lor — jidanii şi renegaţii nu-’i lasă să 
ajungă la r eson.

Nime nu ţine mai mult la carac
terul seu naţional, decât Magiarul, şi 
noi seim admira acâstă virtute a lui.

Pentru-ce nu póte el admite acesta 
virtute şi la alţii, şi cu deosebire la 
Români, despre cari s’au putut con
vinge în lupte de secoli, căli este î n 
n ă s c u t ă ?  La Români, despre cari 
scris este chiar prin istoric magiar, că 
m ai mu l t  ţ i n l a l i m b ă  d e c â t  
l a  v i é ţ ă ?!

Quod uni justum, alteri aequum.

„Unirea“ vede „minuni“. N’am fi 
crecjut, ca într’un timp atât de ploios, prin 
urmare şi recoros, deşi în cel mai frumos 
anotimp al globului nostru, cuiva să i se în- 
ferbinte creerii atât de tare, încât să halu- 
cineze şi să vadă minuni în lucruri, pe cari 
toţi ómen ii cu mintea sanétósa şi cu inima 
curată le văd atât de naturale, şi ca de sine 
înţelese. Dar âtă, că ni s’a dat şi nóue oca- 
siune să vedem, dacă nu minuni, cel puţin ma- 
nifestaţiuni de b<51ă spirituală fórte curiósá 
la domnii dela „Unirea“, cari tóté lucrurile, 
cari nu sunt croite după calapodul papistaşis- 
mului cosmopolit şi absolutistic, le văd întors. 
Etă cum :

După-ce „U.“ citézá reflexiunile nóstre la 
răspunsul episcopului Radu la bineventarea 
protopresbiterului nostru Dr. Popovici când 
cu ocasiunea festivităţilor de instalare dela 
Lugoş, continuă aşa:

„N’a omis nimica biserica „ortodoxă a 
răsăritului“ din învăţăturile lui Christos ? Dar

Dacă n’ar fi de asupra ori cărei în- 
I doeli — precum în faptă e — că limba 

nóstrá e o fică a latinei vulgare, ne-am 
puté convinge dintr’o singură privire com
parând cuvintele împrumutate dela Slavi, 
Turci, Greci séu Unguri cu cele latinesci. 
Cele dintâi pástrézá aprópe întru tóté forma 
cuvântului împrumutat, cele din urmă s’au 
schimbat adese-ori într’atâta, încât abia le 
mai putem cunósce. Şi chiar de aceea cu
vintele latinesci trebue sé fie la noi împru
muturile cele mai vechi, basa limbei nóstre. 
Deja traducătorii testamentului nou dela Bel
grad, 1648, ne spun, că „cuvintele trebue sé 
fie ca banii“, circulând pretutindeni, ér noi 
adaugem, că precum banii, eu cât circulă 
mai mult, se şi tocesc mai tare, tot asemenea 
şi cuvintele se tocesc din ce în ce. Dar cei 
ce cérca sé aducă bani noi, fabricaţi de ei 
înşişi, în locul celor vechi, séu lustruesc banii 
din nou, sunt falsificatori; — de aceea dacă 
nu vrem sé fim falsificatori şi noi, trebue sé 
păstrăm cuvintele aşa cum le-am moştenit 
din strămoşi, căci numai aşa au ele valóre.

Am vorbit atâta deja despre legi fone
tice, încât involuntar ni se impune întreba
rea: „Ei bine, dar cum se pot afla aceste 
legi, cari sunt basa cunoşcinţei unei limbi“.

Vom răspunde mai întâi prin aceea, că 
arătăm, cum nu se pot scote astfel de legi,

cuprinsul capului 21 din Evangelia după loan 
e nimica?

„N’a adaus nimica la învăţăturile lui 
Christos ? Dar nimicirea căsătoriilor valide 
din motive de nimica, precum e p. e. „ura 
nedumerită“, e nimica?

„Dar Dómne, mântuesce-ne; că perim! 
Ce sé ne seim face? Că biserica adevărată, 
biserica „ortodoxă“ română s’a abătut dela 
canonul 34 apostolesc. S’a făcut un monstru, 
care in loc de un singur cap vedut are trei, 
unul în Sibiiu, unul în Cernăuţi şi unul în 
Bucuresci, şi era pe aci, s ă ’i mai eréseá unul 
în Macedonia, de nu s’ar fi îngrijit cu dra
gostea sa párintéscá patriarchul „icumenic“ 
al „bisericii ortodoxe a răsăritului“, ca bise
rica „tuturor Românilor“ se nu se facă un 
monstru cu patru capete. Şi apoi era pe aci, 
ca „Tel. Rom.“ să dea uitării pe Românii 
din Serbia şi din Basarabia, cari din întâm
plare sunt Români fără de a fi supuşi unui 
„archiepiscop român ortodox“.

Ar fi perdere de timp a răspunde pe 
larg la astfel de halucinaţ'uni, ce emanézá 
ori numai din o totală ruinare a ereerilor, ori 
apoi din o inimă stăpânită de cea mai păti
maşă ură faţă de tot ce nu e papistaş şi nu 
încape în mintea şi inima ómenilor stăpâniţi 
de acéstá ură.

Totuşi, ca cetitorii noştri să nu fie duşi 
în eróre prin astfel de halucinaţiuni, răspun
dem „Unirei“ pe scurt aşa:

Biserica ortodoxă n’a omis nimic din 
învăţăturile lui Iisus Christos, prin urmare 
nici „cuprinsul capului 21 din Evangelia după 
loan“. — Acolo e vorba numai de rehabili- 
tarea lui Petru în apostolat după lăpădarea 
acestuia întreită şi căirea lui ârăşi întreită. 
Iisus Christos numesce într’alte locuri şi pe 
ceialalţi apostoli de păstori.

Motivul de divorţ: „ura nedumerită“ 
este basată pe canóne, cari ârăşi sunt ema
nate din învăţăturile lui Iisus Christos.

Dar’ să ne spue domnii dela „Unirea" 
unde se află în Ş. Scriptură motivul de di
vorţ : d e c l a r a r e a  c ă s ă t o r i e i  de n e 
e x i s t e n t ă ,  numai ca să o pótá desfiinţa şi 
afară de motivul de divorţ al adulteriului, 
singurul amintit direct în S. Scriptură ?

Biserica papistaşă declară o căsătorie 
de neexistentă, pe carea ea o binecuvântat 
şi la urmă ca să o pótá desfiinţa nesubver- 
sând motivul de divorţ a d u l t e r i n i ,  o de
clară de nexistentă. Nu este acésta o su
grumare a căsătoriei ? Ar fi óre mai bine 
a suspné morţiş la o căsătorie nefericită, 
carea ar puté împinge pe soţi chiar şi la 
omor şi astfel dintre dóue rele destul de 
mari s’ar alege cel mai mare ? Apoi 
câte instituţiuni bisericesci în confesiunile 
creştine nu se basézá numai pe tradiţie 
(scrisă şi verbală) şi nu direct pe S Scrip 
tură! Dar’ papistaşii, conform vechilor lor 
apucături iesuitice, ţin morţiş la litera legii 
acolo unde le convine intereselor lor speciale 
de domnie, anticreştine, ér unde acésta nu 
se póte, cetesc printre şire altcum decum a 
fost intenţiunea legislatorului divin.

Cât pentru „monştrii“ ce-i văd domnii 
dela „Unirea“ în capii bisericei nóstre orto
doxe române, instituiţi după drept canonic 
isvorît din învăţăturile lui Iisus Christos, nu 
le putem ajuta, dacă bóla spirituală Ie este 
incurabilă. Canonul 34 apostolesc (jice, că 
fiecare naţiune trebue să-şi aibă archiepisco- 
pul seu, care să stee în fruntea celorlalţi 
episcopi ai aceleiaşi naţiuni. Şi dacă acest 
canon încă n’a putut fi dus la îndeplinire şi 
în biserica nóstrá, ca şi în cea grecâscă şi 
în cea rusă, nu biserica ca atare este de vină, 
ci împregiurările politice nefavorabile naţiunii 
nóstre.

D a r nu e m o n s t r u  un pa pă  î n t r’o 
mâ n ă  cu s ab i a  (putere luméscá), é r ’ în  
c e a l a l t ă  cu c r u c e a ?

Iisus Christos a protestat contra acelora, 
cari voiau se 1 proclame de rege lumesc al 
poporului jidovesc şi nici chiar contra ace
lora nu s’au opus, cari l’au prins şi l’au 
omorît, cu t0te-eă precum însuşi ne spune, 
puté să-şi aducă în ajutoriu, de care de alt
cum ca Dumnedeu n’avea trebuinţă, leghióne 
de ângeri, cari să-l scape, necum să se pro
clame de rege lumesc peste regii pămân
tului, unde tinde nesăţiosul papism după 
domnie luméscá universală nu numai peste 
biserică, ci şi peste imperii.

Acesta e monstrul, dlor dela „Unirea“.
Iisus Christos a fis, că numai: unde 

vor fi doi séu trei adunaţi în numele Lui, (si
nod ecumenic, în cele ale guvernărei chiar şi 
externe ale bisericei), va fi în mijlocul lor, şi 
nu numai unul (papa). Deci în numele Lui 
numai sinodul ecumenic este cap véd ut al bi
sericei şi este prin urmare şi infalibil.

Pentru-ce? Pentru-că Iisus Christos ca 
D 4eu a prevăţlut slăbiciunea unui singur om, 
tocmai din lăpădarea lui Petru.

Er acésta papismul setos după domnie 
luméscá în contra învăţăturilor lui, I. Chr. nu 
vreasă înţelâgă, în tocmai ca Iuda cel rău cre
dincios, care cu iubirea de argint s’a bolnă
vit, cum şi papismul s’a bolnăvit tocmai cu 
acesta iubire de argint.

Dar precum Iuda cel reu credincios 
prin iubirea de argint spânijurare şi-a ago
nisit, în tocmai cădere şi-a agonisit şi papis
mul prin tendenţele sale după putere lumésca, 
fie aceea chiar şi numai parţiala. *’

Unde este a<Ji gloria acea lumăscă, ba 
chiar şi spirituală-morală, a papismului de 
odiniórá?! S’a stins precum se stinge fumul, 
s’a topit precum se topesce céra de faţa fo
cului. Pentru ce? Pentru-că n’are nici o basă 
în învăţăturile lui Iisus Christos.

Apoi nu e óre m o n s t r u o s i t a t e ,  ba 
chiar blasfemie în contra Maiestăţii divine a 
îucărca pe an om, muritoriu şi păcătos, cu- 
atribute ddieesci (infalibilitate) ? Unde are 
acésta vre-o basă în S. Scriptură, chiar cetind 
şi numai printre şire?

Acesta e monstrul, papismul, şi nu si
nodul ecumenic, compus din delegaţii tuturor 
sinódelor bisericilor n a ţ i o n a l e  de pe pă
mânt.

Un sinod ecumenic compus astfel, împacă 
şi necesităţile naţionale ale popórelor de pe

luând o pildă, nu din Lexiconul lui Maior 
dela 1825, ci dintr’o carte apărută în tim
pul din urmă,

La pagina 13 a „Limbei Române“ de 
V. Oniţiu (ed. Ciurcu, Braşo vl894) se spune 
despre „Vocalismul dialectului macedo-ro- 
mân":

„e lung şi accentuat dr. (daco-romîn), 
precum şi a dr. provenit din e latinesc sună 
în mr. (macedo-rumîneşte) ca eâ, aducân- 
du-se ca pilde: p e â t i c  (petec), a v e â r e  
(avere) şi p r i m ă v e á i\ă (primăvară). Intru 
cât se atinge de aste pilde, legea scósá din 
ele e corectă. Dar să ni se permită şi nóué 
să aducem câte-va pilde. Din latinul „eligo" 
şi „aeramen“ s’a născut la noi în dr. „aleg" 
şi „aramă“, ér în mr. „aleg“ (v. Weigand 
Aromunen II. p. 290) şi „aramă“ séu „ra
mă“ (II. Anuar al seminariului rumîn din 
Lipsea pag. 96). Avem dar un „«“ dr. din- 
tr’un „e“ latinesc, care n’a trecut în „eâ“ 
la mr. Şi fiind-că legile nu cunosc excepţiuni, 
regula dini Oniţiu e falsă şi nu póte fi o 
lege. Ea trebue formulată astfel: „Dialectul 
mr. a păstrat pe „ea“ cel vechiu, pe care 
dialectul dr. l’a prefăcut apoi în „e“ séu in 
„a" după împregiurări“,

Adeseori câte un singur exemplu póte 
răsturna uşor o lege íntrégá. Vom aduce o 
pildă din filologia indogermană.

După sistemul gramaticilor indici au 
introdus şi indigogermaniştii vechi din vea
cul nostru aşa numitul sistem al „ştergerii“ 
pentru aflarea rădăcinelor cuvintelor. Astfel 
cuvântul „împing“ se chiamă în limba san
scrită „tudámi“ la perfect „tutauda“ şi la 
aorist „ataudau“ (din „atautsan“). Cum pu
tem sei: care e trupina cuvântului ? Proce 
dura a fost urmátórea: Ştergem din aceste 
3 forme tot ce nu obvine în câteş trei cu
vintele şi tóté silabele flexionare şi ce ne 
rămâne, e trupina. Astfel rămâne în câteş 
trei formele numai literile „t“, „u“ şi „d“, 
deci trupina e —■ „tud“. — Dar acest si
stem s’a arătat de neputincios pentru alte 
cuvinte. Aşa s. p. în limba sanserită„sbor“ se 
chiamă „pâtâmi“ la perf. „papăta“ şi ca plu
ral a aceleiaşi forme „paptima“. Dacă dela 
forma acésta din urmă ştergem reduplicátó- 
rea silabă „pa“ şi terminaţiunea „ima“ ne 
rămâne ca trupină un „pt“, ceea-ce e im
posibil.

Iată un cas, când un singur cuvânt a 
răsturnat ârăşi o lege, care a existat mii 
de ani.

(Va urma).
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p ă m e n t ş i n u  ie  su p u n e  su b  d o m in a ţiu n e a  j 
b is e i’ic é s c á  şi lu m e sc ă  a le  u n u i s in g u r  popor  
d in  ca re  s ’ar a le g e  a c e l ca p  vécju t a l b iser i-  
c e i  r ec la m a t d e  p a p ism u l n e să ţio s  d u p ă  p u 
te r e  lu m ésca .

S u s ţ in â n d  p r in c ip iu l p a p ism u lu i cu  un 
s in g u r  ca p  vecjut personal al b iscr ice i în tr e g i  
şi n u  p r in c ip iu l o r to d o x ism u lu i cu u n  cap  
c o le c t iv , s in o d  e c u m e n ic , a tu n c i fiin d  şi p u 
te r e a  d o m n ito r ilo r  lu m e sc i d e  o r ig in e  d iv in ă , 
to cm a i a şa  a r  fi şi f ie c a r e  d in tre  a c e şt ia  în 
d r e p tă ţit  a  t in d e  d u p ă  su p r e m a ţie , se  în ţ e le g e  
d e  s i n e : lu m é s c a , p e s te  to ţ i c e ila lţ i d o m n i
to r i a i p o p ó re lo r  d e  p e  p ă m e n t . Ş i ar fi ore  

a tu n c i p a c e  p e  p ă m e n t ş i în tr e  ó m e n i b u n ă-  
v o ir e ?  N ic i o d a tă !

S e  v e d e  d e c i c la r , c ă  p a p ism u lu i n u -i 
p a să  d e  a c é stá  p a c e  ş i b u n ă v o ir e  în tr e  ó m en i 
p e  p ă m e n t.

N o r o c u l n u m a i, c ă  le  p a să  pop órelor  
d e  a c é s tá  p a c e  ş i b u n ă v o ir e .

A m  fă c u t  a c e s te  sc u r te  r e fle x iu n i la  
b a lu c ia ţ iu n ile  „ U n ir e i“ n u  p en tru  d e  a  în  
c e r c a  a  lu m in a  p e  p a p is ta ş ii c e  a iu r é z á  prin  
e a , c i p e n tr u  d e  a  fa ce  a te n ţ i p e  ce tito r ii 
n o ştr i, c a  se  se  ferâ scă  d e  e i şi sé  fie  cu  g r ijă  
câ n d  v in  în  c o n ta c t  e i şi sé  n u  se  la se  a  fi s e 
d u ş i p r in  h a lu c ia ţ iu n ile  lor , ca r i c â te  od a tă  

au  a p a r e n ţă  d e  m o m e n te  lu c id e .
N e  a ş te p tă m  în c ă  la  h a lu c ia ţ iu n i ş i m ai 

m o n stru ó se  d in  p a r te a  a c e lo r  d o m n i, f i in d u -n e  
d a to r i în c ă  cu  ră sp u n su l la  m ai m u lte  în treb ă r i, 
în d e o s e b i la  în tr e b a r e a , că  e s t e ó r e  î n  

i n t e r e s u l  s t a t u l u i  r o m â n  ş i  a  r o 
m â n i l o r  p e s t e  t o t  a  i n t r o d u c e  u n a  
ţ i a  ş i  î n  R o m â n i a ,  şi a  n u  o d esf iin ţa  şi 
a ic i la  n o i, c a  sé  fim  é r á s i u n a  p r e c u m  a m  
fo s t, d e  c u m v a  v o r  ră sp u n d e  şi n u  v o r  tá c é ? 
co n fo rm  a p u c ă tu r e i ie s u it ic e , d e  c â te  ori 
s e  v ă d  str îm to ra ţi cu  u şa , n u m a i c a  p o 
p o ru l se d u s  d e  e i să  n u  a ju n g ă  la  c u n o sc in ţa  

a d e v ă r u lu i.
V o m  v e d é !

Revista externă.
Se anunţă din Constantinopol, 

„Agentei Reuter“, că în răspunsul său 
la a dóua comunicare a ambasadori
lor dcla 17 Maiu v., Pórta persistă în 
încheerea unui armistiţiu de 15 dile, 
dacă negocierile asupra pácéi nu s’ar 
termina pănă atunci.

Chestiunea orientală în camera 
italiană se presentă astfel: Réspuncjénd 
la o interpelare alui Imbriani, Visconti 
Venosta 4'ce> c& Concertul Puterilor a 
dat siguranţa Europei; n’a împedecat 
conflictul greco-turc, dar a înlăturat 
pericolul europén. Menţinerea blocărei 
insulei Creta era sfătuită de conside- 
raţiuni umanitare şi politice. Puterile 
îşi propun sé atenueze prin mediaţiunea 
lor consecuenţele resbelului şi sé obţină 
pentru Creta un regim conform de- 
claraţiunilor lor precedente. Scopul ce 
guvernul italian doresce sé va4ă atins, 
este acela al unei pacificări durabile. 
Imbriani declară, că nu este mulţămit 
cu declaraţiunile ministrului şi-şi re- 
servă sé presinte o moţiune.

Salarisarea.
I.

Omul, ce cu fómea are a lupta, 
nu e capabil a concepe idei, nici a 
realisa planuri date. A4i mâne, cu du
rere trebue constatat, preotul român, 
mai ales preotul nostru, va trebui sé 
sucumbe sub povara grijilor materiale.

Astă tesă am pus’o eu în unul 
din nrii trecuţi ai „Telegrafului Român“.

Numai adevérul l’am exprimat.
Un sentiment pesimistic străbate 

şirurile clerului nostru. De sus dela 
Archiereu până jos la preotul din sa
tul din urmă se resimte oftatul greu. 
Grave sunt accentele, care (din ce în 
ce mai numéróse) se aud, şi cu insis- 
tinţă pretind îmbunătăţirea sorţii în cler.

Biserica nóstrá ortodoxă, putem 
4ice, de present trece prin crisă. Atacuri 
externe tot mai intensive, idei per
verse şi curente ateiste în tóté părţile, 
âtă prisma prin care avem a privi 
sórtea bisericei. Ferice de ea, când 
neatinsă ar eşl din tóté fluctuaţiunile.

Furtune au mai fost, naia bise
ricei nu odată a ajuns între Scylla şi 
Carybdis. Nu acésta e preocupaţiunea 
de căpetenie a nóstrá pentru moment. 
Din pricina pericolelor externe am puté 
fi încă linisciţi. Pănă conducétoriul şi 
vâslaşii sunt viguroşi, însufleţiţi vor 
spinteca mereu cu lopeţile undele fu- 
rióse, ce se ivesc cu vehemenţă una 
după alta. Târnă nu avem, că viforul 
ar puté răpi naia. Totdéuna o vor 
sei feri şi pune la adăpost. Ba aprópe 
de prăpastie isbindu-se, încrederea în 
isteţimea cârmaciului şi eroismul vâs
laşilor, ne dă speranţă pentru viitor.

Durerea nóstrá e, că cârmacii şi 
luptătorii bisericei, ei înşişi stau im
potenţi în faţa pericolului, pe ei i-a 
atins primul loc furtuna. De tóté ar
mele, de tóté mijlócele de apérare i-a 
lipsit. Se póte, ca ei sé stea mereu la 
postul lor, se póte ca necontenit sé 
vegheze, ca nici o stricăciune în bise
rică sé nu se producă?

Propria conservare îi împedecă 
dela aşa ceva.

Un rece criveţ a suflat pretutin- 
denea. Aprópe tóté isvórele de venite, 
din cari se susţinea clerul bisericei nó- 
sti’e, au desecat şi s’au astupat. Ce a 
mai rémas în comparare cu trecutul, 
nu e decât, ca oazele din Africa în mij
locul imensei mări de năsip. Preoţii 
vegeteză, pretopresbiterii abia mai au 
ceva, ca sé nu vorbesc de ceialalţi dig- 
nitari ai bisericei.

In cătrău omul se învîrte — nemul- 
ţămire, neîndestulire cu sórtea; semn, că 
pericolul nu e departe de biserică şi 
că cu ori-ce preţ trebue delăturat.

Sunt multe probleme de deslegat 
şi cestiuni de resolvat în biserica nó
strá. între tóté, de present, locul prim 
şi hotărîtor pentru sórtea bisericei —  
dacă nu vrea se rămână fără luptători 
în momentele cele mai critice —  îl 
ocupă cestiunea cu dotarea şi resp. sa
larisarea clerului propriu.

Biserica nóstrá, dela introducerea 
constituţionalismului íncóce s’a îngrădit 
cu o grămadă de forme, şi concluse de 
tot felul, emanate dela sinóde şi con
grese. Plângeri şi recriminări se ridică, 
mai ales asupra clerului subaltern, că 
nu le pricepe, şi nu se ocupă cu în
deplinirea lor. Nu numai asta! Dacă 
imoralitatea cresce şi simţul religios 
scade, ér clerul se face réspun4étor, 
şi, póte, cu drept cuvânt. El e pus a 
veghia binele moral şi intelectual al 
credincioşilor. Intre factorii organis
mului nostru cea mai mare responsa
bilitate cade pe cler.

Véd aceste. Véd cum 4i de 4i se 
grămădesc fel şi fel de afaceri, şi aud 
de altă parte cum se pórta în gura 
mare prin sinódele nóstre, că clerul e 
aşa şi aşa ; trândav, ignorant şi nu-’şi 
face datorinţa. întreb: E atât de pă
cătos acel cler, că numai dispreţ şi 
ocară sé tot sufere?

Datorinţa nóstrá e, sé ridicăm vócea 
sé se audă sus şi tare, că noi nu pur
tăm vina.

Miseria , fatal ea apasă asupra nó
strá. Obstacolul ea îl formézá în calea 
împlinirei de datorinţa. Incontestabil 
buba acolo 4ace. Sé fie lecuită bóla, 
apoi tréba clerului, şi vina lui, dacă 
nu-’şi va face datorinţa. Aceea se póte 
afirma, că causă la recriminări biserica 
nu va avé.

Nodul gordian e acesta. Clerul 
doresce să fie desnodat în óre-care 
formă.

Din isprăvile nesăţiosului pa- 
pistaşisin român.

(Urmare şi fine.)

É ta  d a r  d em o r a lisa r e a  cu  p la n  fă cu tă , 
d em o ra lisa re  cu ra tă  în  a fa cer i d e  că să to r ie  
u n d e  ar tr e b u i să d o m n ă scă  c u lm e a  m o ra lu lu i. 
E t ă  d em o ra lisa re a  în  s in u l b iser ic ii, ca re  sfâ n tă  
c h e m a r e  a re  a  o stâ rp i, p en tru -că  c in e  v a  
p u té  d o cu m en ta , că  n u  e a c e e a  d em o ra lisa re , 
a sili cu  forţa  pe c in e v a  să -şi p ă ră sâ scă  le g e a  
p en tru  u n  fa v o r  m a ter ia l, ş i a p o i a -1 m a i şi 
ju ra  câ n d  sc ii b in e , că  ş i a şa  n u  p ó te  sa tis

fa c e  ju ră m â n tu lu i. A c e s t e  fa p te  să v îr ş ite  cu  
atâ ta  p a tim ă  c o n fe s io n a lă  s ig u r  se  v o r  re p e ta  

şi în  a lte  lo cu r i, p e n tr u -c ă  fra ţii, a ce şt i p reoţi 
u n iţ i, o n ó re  e x c e p ţ i i lo r , p e  lâ n g ă  a lte  se r v ic ii  
d a tó re  c a to lic ism u lu i m a i au  şi m is iu n e a  d e  
a  c â ş t ig a  su f le te  c h ia r  ş i cu  forţa . D u r e r ó se  
şi tr is te  a d ev ă ru r i a c e s t e a ! D a r  noi treb u e  

sé  le  c u n ó sc e m , d â n d u -le  p u b lic ită ţii, să  tra 
g e m  lu a rea  a m in te  a  c e lo r  c h e m a ţi, să p r i-  
v e g lie z e  b in e  a su p ra  c r e d in c io ş ilo r , ca  a sto r fe l 
d e  „ s p e c i i “ d e  ó m en i să  n u  le  m ai fie  dată  

p o s ib ilita te a  a - i tr a g e  n ic i ch ia r  cu  forţa  în  
m rejile  lor. In  d e o se b i îm i p erm it a  r e c o 
m a n d a  c a şu r ile  d e  m a i su s  în  a te n ţ iu n e a  a c e 
lora, cari au  só rtea  a  p ă sto r i în  o co m u n ă  
m ix tă  cu fra ţii u n iţ i. R e p e t , on óre e x c e p 
ţiilo r  !

R e g r e tă m , câ n d  s iliţ i  su n te m  a  c o n sta ta  
a stfe liu  d e  r a n e  d u r e r ó se  în  co rp u l n o stru , 
d e m n e  d e  c e le  m a i m a ri a fro n tu r i, ş i r eg re  
tăm  cu  a tâ t m a i v â r to s , c ă  e le  su n t a p lic a te  
d e fraţi. Ş i d a că  d -v 0 s tr ă , C la r issim ilo r , n e  
v e ţ i  p u té  a d u c e  u n  s in g u r  a se m e n e a  ca s  
co n c r e t d e sp r e  n o i ,  c ’a m  fi să v îr ş it  c â n d v a  
în  a c e s t  m o d , p ro m it, c ă  cu  m â n ile  le g a te  
m ă v o iu  d u ce  şi e u  su b  v îr te ju l c a to lic is 
m u lu i . . . .

S p r e  g lo r ia  ş i c in s te a  sf. U n ir i su n t  

a c e ste a  ó r e ?
F ă c u t-a m  a c e s te  tr is te  co n sta tă r i, c a  să  

arăt a ce lo r a , cari cred  c ă  p a c e  e s te  în tr e  n o i, 
că  ş i a stă d i d u p ă  200  d e  a n i, câ t d e  d e s 
p era t c u r g e  ră sb o iu l în tr e  n o i fra ţii, ér  d e  
a ltă  p a rte  să  c o n sta t p e r ic o lu l, c e  u rm âză  
p e n tr u  în tr e g  n é m u l, d a că  s e  v a  in f ic ia  to t  
c le r u l fra ţilo r  u n iţ i, d e  a c é sta  n e r v o s ita te  c o n 
fe s io n a lă . N u  a n ta g o n ism , n ic i fa n a tism , séu  
p reo cu p a ţiu n i c o n fe s io n a le  m ’a în d e m n a t la  
sc r isu l a ce sto r  ş ir e , n u ! S tim ă m , ad orăm  
ch ia r , c o n v in g e r e a  r e lig id să  a  f ie -că ru ia , n e  
p la c e  m u lt z e lu l f ie -c ă r u ia  d e  a  fi câ t m ai 
cred in c io s  r e lig iu n e i sa le , d a r  în  sc h im b u l 
a cesto ra  d o rim , b a  p re tin d em , c a  ş i n ó u é  să 
n i se  la se  c in s te a  ş i lin iş te a  c u v e n ită , la  n i
m ic  b u n  a l  n o stru  să n u  s e  în t in d ă , că c i 
a ltc u m  za d a r n ic  m a i to t  d o rim  p a cea , so lid a 
r ita tea , d e  lip sa  c ă r e ia  astă iji a tâ t d e  d es  n e  
p lâ n g e m .

N u  p ism u im  p e  n im e n i p e n tr u  p rea  

m a re  a lip ir e  c ă tră  r e lig ia  sa , p recu m  n ic i p e  
fraţii u n iţ i p en tru  d r a g o s te a  ş i ím b u lz é la  lor  
c e a  d in  sém a  a fa ră  c ă tr ă  m am a R o m ă , ş i 
p e n tr u  p r iv ir ile  d u lc i şi c o c h e te  c e  e i p r im esc  
d in  „ U r b e a  e te r n ă “ .

A c e e a  în c ă  să o sc ie , că  n o i, să  n u  

crâd ă , că  v o im  c u  ori ş i c e  p r e ţ  că r tă , n u  ! 
n u  e s te  f irea  b is e r ic ii n ó str e  a s tfe l, n u  b ăr

b a ţii, cari s ’au  a d ă p o stit  la  s in u l e i  d e  m am ă  
au  a că stă  c r e sc e r e  şi u r îtă  în s u ş ir e . P a c e ,  
p a c e  d orim  în tr e  n o i ,  dar m a i în tâ iu  să în 
c e te  p r o se lit ism u l, a c e s t  se c u la r  p ă c a t  al ca 
to lic ism u lu i. Să  fim  fra ţi şi în c ă  b u n i, şi 
p r e ste  to t  se  n e  p u rtă m  un ii fa ţă  d e  a lţ ii cu  

m a i m u ltă  b u n ă v o in ţă  ş i s in c e r ita te , d a că  e  
v o r b a  să m ai p u te m  sp era  la  un  m ai b u n  
v iito r iu  a l n é m u lu i n o stru  !

„Delamag“.

Din România.

Boia principelui României.
Cetim în „Timpul“ dela 21 Maiu 

v. a. c . :
♦ P r in c ip e le  F e r d in a n d  a l R o m â n ie i a 

în tr a t  în  c o n v a le s c e n ţă .
U lt im e le  b u le t in e  m e d ic a le  ara tă , că  b ó la  

e în  p er ió d a  e i d e  d e sc r e sc e r e . P u te m  sp era  
a c u m , c ă  v o m  r e v e d é  în  cu rân d  în  m ijlo cu l 
p o p o ru lu i p e  m o şte n ito r iu l co ró n e i d e  o ţe l, 
v e s e l  ş i v io iu  c a  a ltă d a tă .

R u g a  ţer ii în tr e g i a  fo s t  a scu lta tă .

I e r i, la  ó r e le  5  d. a ., s ’a p u b lic a t  b u 
le t in u l u rm ă to r:

„ 1 9  M aiu , 5  óre  d u p ă  a m é 4 i. A c e e a ş i  
stare  ím b u c u r a tó r e  ca la  1 2  óre. D r . C anta- 
cu z in o , D r . B u ic l iu , D r . K r e m n itz “ .

S é r a , la  ó r e le  1 0 , s ’a a fişa t a lt  b u le t in  
m e d ic a l în  c u p r in d e r e a  u rm á tó re:

„ 1 9  M aiu , ó re le  9 -4 5  séra . N im ic  sc h im 
b a t în  sta rea  A lte ţ e i  S a le  R e g a le . T e m p e 
ratu ra  n o rm a lă , D r . C a n ta cu z in o , D r . B u ic liu ,  
D r . K r e m n itz .

P r in ţu l a  p e tr e c u t o n ó p te  lin iş tită . P u 
te r ile  ’i-a u  r e v e n it  în  p a r te , că ld u ra  e  n or
m a lă , resp ira ţia  b u n ă .

E tă  b u le t in u l d e  a d i d im in 0ţ ă :
„ 2 0  M a iu , óra 7 d im . S ta r e a  A . S . 

R e g a le  e s te  c â t  se  p ó te  d e  sa t is fă că to re .
D e  3 6  d e  óre d e ja  te m p e r a tu r a  se  m e n 

ţ in e  în  l im ite le  n o rm a le  ; a cu m  ter m o m e tr u l 
a ra tă  3 7 ° .

P u lsu l e  b u n , r e sp ira ţia  e s te  m ai lib eră .
B ó la  se  p ó te  co n s id e r a  c a  a ju n să  la  în 

c e p u tu l p e r ió d e i sa le  d e  c o n v a le s c e n ţă .
D r . C a n ta cu z in o , D r . B u ic l iu , D r . K r e m n itz “ .

„ O r e le  1 2  d iua . S ta r e a  g e n e r a lă  a  A .  
S . R . e s te  fó r te  sa t is fa c é tó r e . S o m n u l l in i
ş t it ,  p u lsu l b u n . R e sp ir a ţ ia  a d â n c ă  şi r e g u 
la tă . T e m p e r a tu r a  în c ă  a  m ai s c ă z u t  p u ţin  
d e  a d i d im in b ţă . T e r m o m e tr u l ara tă  3 7 ° . 
D r . C a n ta c u z in o . D r . B u ic l iu . D r . K r e m n itz .“

M . S a  R e g in a , a a re  e  v e n it  la  C otro -  
c e n i  p e  la  ó r e le  9 8/ 4 a  p ă ră sit  p a la tu l la  

ó r e le  IO 1/*.
M . S a  R e g e le  a  v e n it  la  P a la t la  ó r e le  

1 2  şi a  p le c a t  la  1 2 .3 0 , d u p ă  p u b lic a r e a  b u 
le t in u lu i m e d ic a l, c a r e  a  în v e s e l i t  m u lt  p e  
S u v e r a n u l n ostru .

D o cto r ii cu ra n ţi ai A u g u s tu lu i B o ln a v  
su n t p e  d iu a  d e  a d i p lin i d e  sp e r a n ţe  şi
fó jg ^ y rese li.
j B p D u p â  c o n su ltu l d e la  ó r e le  12 , m e d ic ii  

TTu d ec la ra t, c ă  c o n s id eră  p e  A . S . r e g a lă  ca  
sc ă p a t d e  o r i-c e  p er ico l.

A c é s tá  d e c la r a ţie  a  u m p lu t d e  o a d â n c ă  
b u c u r ie  p e  tó té  p e r só n e le  d in  a n tu r a g iu l A .  
S . r e g a le .

P r in ţu l m o şten ito r  e s te  d e ja  d e  eri d i-  
m in â ţă  fórte  b in e  d isp u s. M ereu  A . S . r e 
g a lă  d o resce  sé  c o n v e r se z e  cu  c e i d in  ju r u l  
sé u , d ar d o cto r ii î l  o p resc .

P e la  ó r e le  1 0  A . S . r eg a lă  ş i-a  sc h im b a t  
s in g u r  ru făria , c e e a -c e  d o v o d e sc e , c ă  fo r ţe le  
A . S . r e g a le  au  în c e p u t  sé  r e v in ă .

P e  lâ n g ă  a lim e n ta ţ iu n e , A u g u s tu l  b o l
n a v  a  lu a t  ad i ş i u n  p ă h a r d e  c o g n a c  ş  
a ltu l d e  şa m p a n ie .

A . S . R . V ic to r ia , m a rea  d u c e să  d e  
H e s sa , sora  A . S . R . p r in c ip e sa  M aria  so -  
se s c e  a(Ji în  c a p ita lă  v e n in d  d e la  C o b u rg .

A stă ij i la  ó r e le  9 .3 5  sé r a  so s e s c e  în  
c a p ita lă  şi c e le b r u l p ro feso r  d in  B e r lin , d o c 
to ru l L e y d e n .

Zacliaria Werner,
binefăcHoriul gimnastului român gr.-or. din 

Br ad .
în  B a ia -d e -C r iş  a r ép o sa t la  1 7 /2 9  A p r ile  

u n  ţera n  cu  n u m e le  Z a c b a r ia  W e r n e r . A  

fo s t R o m â n  d e  r e lig iu n e a  ro m .-ca t. T a tă l  
se u  a  fost m e ta lu r g  şi g o z a r  în  C e b e a , d e  

r e lig ia  ro m .-ca t., ér' m u m ă -sa  d e  r e lig ia  g r .-  
o r ien ta lă . P ă r in ţii se i au  a ju n s b ă tr â n e ţe  
a d â n c i, é r ’ ră p o sa tu l d e ja  a s tă  é rn á  câ n d  

p ă ş i p r a g u l a n u lu i a l 3 5 - le a  a l v ie ţ ii ,  z ă c e a  

p e  p a tu l d e  m ó rte . D e ş i  n u -i lip s ia  în c r e 
d e r e a  în  D u m n e 4 e u , to tu ş i era  c o n v in s , că  

cu rsu l fire i n u -1 póte sc h im b a , ş i c o n sc iu  d e  

b ó la  sa  n e v in d e c a v e r ă , s in g u r a -i sp e r a n ţă  î i  
era  so s irea  p r im ă v er ii.

—  C ân d  m u g u r ii v o r  în c o lţ i  ş i fr u n 4 e le  
v o r  în v e r d i.. ,  a tu n c i... a tu n c i v o iu  scă p a  d e  
su fe r in ţe le  v ie ţ i i  p ă m â n te sc i, —  o fta  m u r i
b u n d u l.

R é m a s  v é d u v , p ă ră sit d e  fra ţi ş i soră , 
lip s it  d e  iu b irea  m a m ei m ă c h n ite  a su p ra -i, 
r e tr a s  d e  lu m e , —  era  m o rt p e n tr u  so c ie ta te  
şi o m e n im e . D a r ’ to cm a i c â n d  era  c o n s id e 
rat d e  m o rt —  m in te a -i lu m in a tă  'i-a  p r e g ă 
tit  n em u r irea .

A v e a  în c r e d e r e  în  d u c h o v n ic u l sé u  d in  
co p ilă r ie , în  fo s tu l séu  c a t ic h e t  ş i în v ă ţă to r  
la  şcd la  d in  C eb ea , în  p a ro ch u l g r .-o r . I . 
J u rca . L ’a  c h e m a t d ec i la  s in e , să -i facă  
r u g ă c iu n i p en tru  u şu ra rea  sa  d e  sa r c in ile  şi 
su fe r in ţe le  v ie ţ i i  —  şi i-a  d e sc o p e r it  ta in e le  
in im e i sa le .

—  în  curând  o să  m o r, —  a  4 is.
—  P u ţin t ic a -m i a v e r e , m o ş te n ită  d e la  

p ă rin ţi ş i a g o n is ită  d e  m in e  în su m i, v r e a u  
să o d â ru esc  g im n a s iu lu i ro m â n  d in  B r a d ;  
şc d le i, p e  ca re  au  în f iin ţa t-o  p ă r in ţii n o ştr i, 
u n d e  s’au  a p r in s m u lte  lu m in i, ca r i lu m in â ză  
în  popor. D a , că c i în v ă ţă tu r a  lu m in â z ă  m in 
tea  ş i lu m in a  m in ţii e  m a i b u n ă , m a i p re ţi0să  
d e c â t  tó té  c o m o r ile .

A  c h e m a t p r in  d u c h o v n ic u l să u  J u r c a ,  
p e  n o ta r iu l p u b lic  r e g e s c  ş i ş i-a  co m p u s  t e s 
ta m en tu l. A p r ó p e  în tr â g ă  a v e r e a  sa  n e m iş -  
ca tó re  a tâ t d in  B a ia -d e -C r iş , în tr e  a lte  o  ca să  
cu  g ră d in ă  ş i su p r a e d ific a te  e c o n o m ic e  în  
oraş, ap o i p a rtea  sa  d in  a v e r e a  p ă r in ţ0scă  d in  
C eb ea , a te s ta t-o  g im n a s iu lu i d in  B ra d . V a -  
ló rea  a v e r ii e  c e l p u ţin  3 0 0 0  fl. v . a .
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R ă p o sa tu l a  fo s t  în m o rm â n ta t la  1 8 /3 0  
A p r ile  a . c . co n fo rm  d o r in ţe i sa le  în  c im ite -  
r iu l b is e r ic e i g r .-o r . d in  C eb ea , lâ n g ă  ta tă l 
sé u , a p ró p e  d e  b ise r ic a  c e a  n ó u á , u n ica  sâ n -  
ţ ită  în  Z a r a n d  d e  I . P . S . S a  a rcb iep isco p u l 
şi m e tr o p o litu l M iro n , su b  ra m u r ile  u m b róse  
a le  fa ln ic u lu i goron  a l lu i H o rea .

L a  în m o rm â n ta re  a p a rtic ip a t ş i p p res-  
b ite r u l Z a r a n d u lu i, c a  p r e şe d in te  a l fo n d u lu i 
g im n a s ia l ş i co rp u l d id a c t ic  d e la  g im n a siu . 
P r o to p r e sb ite r u l-p r e şe d in te  a ro stit  o c u v â n 
ta re  o c a s io n a lă , în  ca re  a p rea m ă rit fap ta  
n o b ilă  a  ră p o sa tu lu i, ca re  n u  n u m a i, c ă  a 
c o n tr ib u it  la  sp o rirea  c a p ita lu lu i fo n d u lu i 
g im n a s ia l, ch ia r  a cu m  câ n d  a re  lip să  m are  
d e  ori c e  sp r ig in  m a ter ia l, dar a  şi dat e -  
x e m p le  n o b ile  şi a lto ra  d e  a -ş i jer tfi p riso 
s in ţa  a v e r e i a g o n is ite  p e  a lta r iu l c u ltu r e i n a 
ţ io n a le .

D u b ita m  în c ă  p ă n ă  ier i în  rea lisa rea  

in te n ţ iu n e i n o b ile ;  d ar n u  a c u m , d u p ă -c e  la  
1 4 /2 6  M a iu  s’a  p u b lic a t  te s ta m e n tu l şi e l c u 
p r in d e  v o in ţa  c e a  d in  u rm ă a  te s ta to r u lu i în  

t6 tă  în tr e g ita te a  sa.
C o m ite tu l g im n a s ia l în  şe d in ţa  s s ^ e l a  

1 5 /2 7  M a iu , ra p o r tâ n d u -i-se  d esp re  
d o n a ţiu n e  a  d e c i s : p r im irea  a v e r e i t e s i î S i  

în  m o d  p r o v iso r  în  a d m in istra ţia  sa , r id ica rea  
u n e i c r u c i d e  pâtră  c o r e sp u n d é tó r e  la  m o r
m â n tu l ră p o sa tu lu i, in d u c e r e a  lu i în tr e  b in e 
fă c ă to r ii g im n a s iu lu i n o stru , p o m en irea  lu i  
în  tó ta  D u m in e c a  şi sérb a tó rea  la  se r v ic iu l  
d iv in  în  b is e r ic a  d in  C e b e a , r id ica rea  u n u i 
p a u s  în  f ie c a r e  an  la  m o rm â n tu l lu i în  » D u 
m in e c a  o r b u lu i“ la  ca re  să  fie  r e p r e se n ta t şi 
g im n a s iu l d in  B r a d  şi să p a r tic ip e  ş i coru l 
e le v ilo r  g im n a sia li.

A  d e c is  to to d a tă  în c h ir ie r e a  c a se i m o 
ş te n ite , ş i ex a r â n d a r e a  p ă m â n tu rilo r .

N r . 4 5 4 /1 8 9 7 .

Cerculariu
cătră toţi P. T. Domni membrii, cle
ricali f i  mireni, ordinari şi extraordi
nari a i sinodului protopresbiteral gr. 

or. din protopresbiteratul Orâştiei.
în  considerarea multelor greutăţi 

împreunate cu punerea în mişcare a 
aparatului din organismul protopresbi- 
teratului la întrunirea corporaţiunilor 
constitutive, spre a-mi puté împlini 
onorifica misiune de a conduce actul 
alegerei de protopresbiter al tractului 
Orăştiei, la însărcinarea Preavenerabi- 
lului Consistoriu archidiecesan dto 9 
Aprile a. c. Nr. 1993 Plen., am onóre 
a convoca comitetul şi sinodul proto
presbiteral la locul central în oraşul 
Orăştia.

Comitetul se va întruni spre în
deplinirea agendelor prescrise în §. 14  
din Regulamentul pentru procedura la 
alegerea de protopresbiter Marţi, în 
3/15 îuniu a. c. după amé^i în loca
litatea destinată pentru şedinţele ace
stuia.

Sinodul protopresbiteral electoral 
în virtutea §-lui 15 al acelui regula
ment, conform §-lui 51 combinat cu 
§. 42 din „Statutul organic“ este con
vocat pe Mercuri în 4/16 Iuniu a. c. 
la 11 óre a. m. în localitatea ce se va 
designa în faţa locului după celebrarea 
sfintei liturgii cu chemarea Sfântului 
Duch în biserica parochială gr. or. din 
acel oraş, la care sunt invitaţi a par
ticipa toţi membrii sinodului.

S i b i i u ,  20 Maiu (1 Iuniu) 1897.

loan Papin,
p p r e sb ite r , co m isa r iu  co n sist.

Noutăţi .
Monarchul în contra liberalilor 

Itemţi. E  c u n o sc u tă  a titu d in e a  lib e r a lilo r  d in  
A u str ia  fa ţă  cu  o rd in a ţiu n ile  în  fa v o r u l lim b ei 
c e h e  ş i s c a n d a lu r ile , c e  să p tă m â n i în tr e g i  
le -a u  c o n tin u a t în  R e ic h sr a th  co n tra  acesto r  
o rd in a ţiu n i. F ó ia  d in  P r a g a  „ N a r o d n y  L is ty  , 
o c u p â n d u -se  c u  sc a n d a lu r ile  a c e s te , a d u ce  şi 
u rm ă to r iu l ep iso d  in te r e sa n t:  U n  p ro feso r  
n â m ţ d e la  u n iv e r s ita te a  d in  P r a g a  a fo s t  «fi
le le  tr e c u te  în  a u d ie n ţă  la  îm p ă ra tu l. îm p ă 
ra tu l a v â n d  c u n o sc in ţă , c ă  co rp u l profesora l

d e la  a c e a  u n iv e r s ita te  a  d a t p ro te s t co n tra  

în d r e p t ă ţ im  lim b e i c e h e , a  fiis  p r o fe s o r u lu i:
—  C u m  a ţi p u tu t , să v ă  d im ite ţ i p ănă  

în tr ’a tâ ta , şi să  m ai a d a u g e ţi în c ă  a tâ tea  
n e a d e v ă r u r i în  p ro te s tu l a c e la  i*

—  P ro fe so ru l în sp ă im â n ta t ră sp u n se :
—  M a je s ta te , eu  n ’am  su b sc r is  p ro testu l.
—  A tu n c i n u m a i g r a tu la  îţ i  pot, res  

p u n se  M on a rch u l.
*

*  *
Avis. S p re  d e sb a te r e a  o b ie c te lo r  p u se  

la  o r d in e a  fiile i p e n tr u  a d u n a r e a  g e n e 
r a l ă  o r d i n a r ă  d e  p r i m ă v a r ă  a  co m i
te tu lu i m u n ic ip a l d in  co m ita tu l S ib iiu lu i, co n 
v o c a tă  p e  9  Iu n iu  n . 1 8 9 7  la  9  ó re , se  în v ită  
d o m n ii m em b r i ai c lu b u lu i m u n ic ip a l rom ân  
la  o c o n fe r e n ţă  p e  Marţi, în 8 Iuniu n. a. c. 
la 5 óre p. rn. în  lo c a lită ţ ile  c a s in e i ro m â n e  
d in  lo c  (e d ific iu l „ A lb in a “).

B iu r o u l c lu b u lu i m u n ic ip a l rom ân din  
c o m ita tu l S ib iiu lu i.

S i b i i u ,  în  2  Iu n iu  n . 1 8 9 7 .

loan de Preda m . p ., D r . N. Vecerdea m . p .,
preşedinte. secretar.

* *

Casa regelui Mathia, d in  C lu ş, e  p e  
c a le  d e  a  se  su rp a . C e tă ţe n ii d u ş u l u i  au  de  
g â n d  a c u m , se  câră  m in istru lu i d e  c u lte  şi 
in s tr . p u b l., să ie e  ca sa  în  g r ija  sa , n u  cu m v a
r e liq u ia  a câ sta  d e  5 0 0  a n i să se  n im icâ scâ . 

*
* *

Inundare. S â m b ă tă  în  1 7 |2 9  M a iu  a. 
c .  s’a  d e sc ă r c a t  p r e ste  h o ta ru l c o m u n e i B ra -  
te i ,  co m ita tu l T â r n a v e i m ari o te m p e sta te  
ter ib ilă . H o ta r u l c o m u n e i e  c o m a sa t. Ş i c e  
e m a i d u rero s , p e  u n d e  ro m â n ii îş i au  co m 
p le x e le  lor , a co lo  ap a  a  c a u sa t p a g u b e le  în  o 
m ă su ră  d e  n e c r e z u t . In  c o m u n ă  c u r tea  a c 
tu a lă  p a ro ch ia lă  p recu m  şi b is e r ic a  au  s u f e 
r it  p a g u b e  în s e m n a te . B ă tr â n ii co m u n e i n ó -  
stre  n u  şi a d u c  a m in te , ca  un  a stfe l d e  p o 
to p  să  m a i fi b â n tu it  c o m u n a  a câ sta . U liţ e le  

c o m u n e i —  cu  tó té  c ă  su n t fórte  la r g i —  
era u  a şa  d e  p lin e  d e  a p ă , în c â t  ó m e n ii um 
b la u  p ă n ă  în  b râu  p rin  apă .

O m e n i şi a n im a le  în să  n u  s’au  în e c a t .
I n  c o m u n a  în v e c in a tă  A ţe i  te m p e sta te a  

a p ro d u s p a g u b e  şi m a i m a r i. C â m p u l B r a -  
te iu lu i ş i a l A ţă lu lu i, t e  d ó ré  in im a , câ n d  le  
p r iv e s c i.

* *
A v is . D o m n u l l o a n  M o d r á n ,  în 

v ă ţă to r  în  B u n g a r d , co m ita tu l S ib iiu lu i fa ce  

c u n o sc u t , că  L u n i a tr e c u t  să p tă m â n a  de  

c â n d  i s’a p erd u t d in  s ta v ă  d e la  câ m p  o 
m â n z ă  d e  3  a n i, d e  co ló re  m u r g ă , fără de  
u n  a lt  se m n  d is t in c t iv . A flă to r iu l e s te  ru g a t  
a se  a d r e sa  p ro p r ie ta r iu lu i d in  lo c u l n u m it, 

d e la  ca re  v a  p rim i p e lâ n g ă  r e c u n o sc in ţa  şi 
m u lţă m ita  sa , şi o r e m u n e r a ţ iu n e  c u v e n ită .  

*
* *

B ib lio g r a fic . „Fóia literară“ . N r u l 7 : 
L o g o d n ic a  c o n te lu i S tu a r t , d e  L . R . S u c iu ,  
(U r m a r e ) . —  H u m o r  m ilita r . —  O  p ro v o 
ca re  p r im ej d ió sa , trad , d in  e n g le z e s c e  de  
R . — F a lim e n t ,  sch iţă  d e  S . S . S e c u la . —  
D e  c e  n u  p o t!  p o e s ie  d e  S e b a m . —  C on 
v o c a r e . —  C ro n ica  să p tă m â n e i. —  Strit- 

m o g rif. —  G h îe itu r ă . =  P o sta  r e d a c ţiu n e i. —  

In sc iin ţa r e .

Corespondenţă particulară
a „Telegrafului Român".

S eb eş , 13/25 Maiu 18&7.

Onorată Redacţiune!
L a  3 0  A p r ilie  (1 2  M a iu ) a . c. ş i-a  ţ i 

n u t  r e u n iu n e a  în v ă ţă to r ilo r  ro m . g r .-o r . din  
d esp ă r ţă m â n tu l S e b e şu lu i, a d u n a r e a  sa  g e n e 
rală , în  lo c a lu l şc â le i ro m â n e  d in  co m u n a  
P ia n u l in fer io r . Ş e d in ţa , n e p u tâ n d  p artic ip a  
d in  ca u să  d e  m orb  p r e şe d in te le  M . O . D . S . 
M  e d  e  a  n , a  fo s t co n d n să  cu  m u lt ta c t de 
v ic e -p r e şe d in te le  A v . D a v i d ,  ca re  prin  o 

v o rb ire  c a ld ă  şi b in e s im ţ ită  ară tâ n d  m isiu 
n e a  în v ă ţă to r u lu i ş i im p o r ta n ţa , c e  o are 
scó la  în tr u  d e sv o lta r e a  m o ra lă  ş i in te le c tu a lă  
a m u lt c e r c a tu lu i n o stru  p op or —  d ecla ră , 
în tr e  v i i  a p la u se  la  ó r e le  şe d in ţa  adu-
n ă rei g e n e r a le  d e  d esch isă .

C e tin d u -se  a p e lu l n o m in a l se  co n sta tă  

a  fi d in  4 5  m em b r i n u m a i 2 3  p resen ţi. D in 
tre  c e i  a b se n ţ i s ’au  sc u sa t  doi.

A d u n a r e a  g e n e r a lă  p e n tr u  sa n a rea  a c e 
stu i rău , c e  a  în c e p u t  a  p r in d e  răd ăcin i şi 
în  s in u l r e u n iu n e i n ó stre  a  d e c i s :

F ie -c a r e  m em b ru , n e m o tiv â n d u -ş i a b 
se n ţa  în a in te  d e  a d u n a re , să  se  p ed ep sâ scâ  
d ela  1 — 3  fl. v . a.

N o ta r u l G . T a t a r ,  c e te s c e  rap ortu l c o 
m ite tu lu i d e sp r e  a c t iv ita te a  sa d e la  u lt im a  
a d u n a re  g e n e r a lă , ca re  să ia  sp re  sc iin ţă  şi 
d e sb a te r e  s p e c ia lă ; în  le g ă tu r ă  să c e te s c e  
ra p o rtu l ca ssa r iu lu i.

D u p ă  d e sb a terea  ra p ó rte lo r  u rm â ză  la  
o rd in ea  fiile i p r e le g e r ile  p r a c tic e , —  aşa  n u 
m ite  —  v i i  —  d in  lim b a  m a tern ă  c u r su l I I .  
G e o r g e  V u lc  tra c tâ ză  p ie sa  d e  ce tir e  d in  

A B C d a r iu l d e l .  P o p e s c  u : C a s a  ş i  c e l e  
d i n  p r e j u r ;  ér  lo a n  B â rsa n  d e sp r e  s u b 
s t a n t i v .  C r itica  p r e le g e r ilo r  a  fo s t fo r te  
in s tr u c tiv ă . L a  d e sb a te r e  au  lu a t p a rte : A v .  
D a v i d ,  S . R o şu , I v a n , G . T a ta r , I . P a v e l  
ş. a. c o n sta tâ n d u -se , c ă  p r e le g e r e a  p rim ă, ca  
o e x a m in a r e  a  fo s t su c c â să , n u  în s ă  ca  p re -  
te g e r e  d in  nou  tra c ta tă  şi n e c u n o sc u tă  e le 
v ilo r . P r e le g e r e a  d e sp r e  s u b s t a n t i v ,  d u p ă  
cu m  a r e c u n o sc u t în s u ş i  p re leg ă to r iu l, a 
şc h io p ă ta t p u ţin  tre c â n d  p rea  su p erfic ia l 
p r e ste  lu cru r i d e  im p o rta n ţă . C u a tâ t a  fo st  
în să  c r it ic a  m ai in s tr u c tiv ă  a v â n d  a p ró p e  f ie 
ca re  d e  escep ţio D a t şi în d rep ta t.

S e  c e te s c e  te m a :  „ C u m  a r e  a  s ă  
p r o p u n e  c u  s u c c e s  l i m b a  m e t e r n ă  

î n  c u r s u l  I I .  a l  ş c o l e i  p o p o r a l e “ , 
ln c r a tă  cu  m u lt z e l  ş i c u n o sc in ţă  d e  ca u să  
d e în v ă ţă to r u l I. P a v e l (L a n cră m ). In  in tr o 
d u c e r e  a ra tă  p r in c ip iile  m e to d ic e  şi d id a c tic e , 
d e ca ri in d isp e n sa b il tr e b u e  să fie  co n d u s  
în v ă ţă to r u l la  a le g e r e a , a ro n d a rea  şi p red area  
m a te r ia lu lu i. T r e c e  a p o i la  în să ş i „ T e m a “ 

tr a c tâ n d  în tr ’un m od  c o n v in g ă to r  to te  ra m u 
rile  lim b e i m a te r n e  în  sp e c ia l, în tâ iu  te o r e 
t ic e , a p o i p r a c tic e . T e m a  s ’a  a sc u lta t  cu  v iu  
in te r e s  ş i d ise r ta n tu l a  fo s t  a p la u d a t v o tâ n -  

d u -i-se  m u lţă m ită  p ro to co la ră  p e n tr u  z e lu l  
a ră ta t în  d e sv o lta r e a  te m e i, ca rea  s ’a tr a n s 
p u s c o m ite tu lu i c e n tr a l sp re  în a in ta re  a d u -  
n ă rei g e n e r a le  d is tr ic tu a le .

U rm â n d  d e sb a terea  a su p ra  m a ş in e i de  
c e t it  ( in v e n ţ ia  lu i Iz se p i B é la ) , S . R o şu  d ă  

e x p lic a ţ iu n i d esp re  c o m p o siţia  a c e le ia  şi prac-  
t ib ilita te a  e i d e  a  în v ă ţa  e le v i i  cu  u şu r ă ta te  
c e t itu l s c r ip to lo g ic . F iin d  m a şin a  d e  c e t it  
p r o p r ie ta te a  sc ó le i d in  S e b e ş , a d u n a rea  g e -  
n e r a l â  í n s a r c in é z a  C o r p u l  d id a c t ic  d in  S e b e ş
a o p u n e  c u  în c e p e r e a  a n u lu i şco la r  v iito r  

în  p r a c tic ă  ş i a  rap orta  la  p r o x im a  a d u n a re  

g e n e r a lă  d esp re  p r a c tib ilita te a  e i şi su c c e su l  
o b ţin u t.

Ş e d in ţa  se  su sp e n d ă  p e  10  m in u te  şi 

se  p u r c e d e  la  în c a s sa r e a  ta x e lo r  r e s ta n te  şi 
c u r e n te ;  d u p ă  r e d e sc h id e r e  s e  co n sta tă , că  
a b ia  5  m em b ri şi au  s o lx it  ta x a . P e n tr u  re  

g u la r e a  a c e s te i a fa cer i se  c o n c lu d e : a  se  sta b ili 
o lis tă  cu p r in fiâ n d  su m a  ta x e lo r  r e s ta n te  ş i 
c u r e n te  a le  m em b r ilo r  ş i să se  a ştâ rn ă  c â t  
m a i în g r a b ă  O fic iu lu i p r o io p o p e sc , cu  ru g a -  
rea  d e  a  în c a s sa  p e  a câ stâ  c a le  ta x e le .

E x h a u r iin d u -se  p ro g ra m u l, p r e şe d in te le  
m u lţa m in d  m em b r ilo r  p e n tr u  in te r e su l c e  
l ’a u  a ră ta t ş i d  a stă d a tă  a d u câ n d  c o n 
c lu s e  în tr u  p ro sp era rea  r e u n iu n e i n ó stre , d e 
c la ră  la  2 ó re  p . m . şe d in ţa  a d u n ă re i g e n e 
ra le  d e  în c h e ia tă . Gliiuţ.

PARTEA SCIENTIFIC! ŞI LITERARA.

Réspuns
la recensinnea din Nr. 269, 274 şi 276 a. 
1896 a „ Tribunei“ cu privire la traducerea 

„Preotului din Wakefield“

(Urmare).
C e p r iv e sc e  p r o v in c ia lism e le , eu  am  

fo s t to td e u n a  d e  p ă rere , c ă  n o i n u m a i aşa  n e  

p u te m  z id i o  lim b ă  g e n e r a lă , d é c á  ad u n ăm  
tó té  fr a g m e n te le  e i c e le  a d e v ă r a te  ro m â n esc i 
şi îm p ră ştia te  d e  n ă c a z u r ile  c e le  m u lte , cari 
a u  tr e c u t  p e s te  ca p u l n o stru , şi câ n d  d ăm  d e  
u n  c u v â n t  a d e v ă r a t ro m â n esc , în d a tă  să -l şi 
g e n e r a lisă m , d â n d  u n a  cu  g u r g u iu l în  c e l 
stră in , c a r e le  s’a  v îr î t  în  lo c u l lu i.

E u  n ’a ş în tâ rfiia  n ic i u n  m o m e n t d. e . 
să a d o p te z  c u v â n tu l „ a r g a t“ a l B u c o v in e n ilo r  şi 
să le  p u n  la  d isp u n e r e  c u v â n tu l „ ta u r “ p en 
tru  „ b u h a ju l“ c e l r u sesc  a l lor.

M i-se  p a r e , c ă  d l r e c e n se n t  n ’a re  d rep t  
să a firm e, că  v o in d  eu  să m ă fe r e sc  d e  g r e ş e 
li le  fra ţ ilo r  d e  p e s te  C a rp a ţi, a m  că fiu t în su m i  
în  aşa  c e v a .

C u v in te le  a stea  a lo r  c ita te  d e  m in e  
p e  p a g . 2 0 4  n u -s p r o v in c ia lism e , c i to t  a tâ tea

s la v is m e , ca r i n ’au  în d r e p tă ţir e a  d e  e x is te n ţă  

d u p ă  c e  n o i a v e m  d e  c e le  co ră sp u n fiă tă re  r o 
m â n e sc i.

C u to tu l în tr ’a lt ch ip  stă tréb a  cu  p ro-  
v in c ia h sm e le  m e le  c e le  m o ţesc i d u p ă -ce  n o i 
n ’a v e m  a lte le  şi d l r e c e n se n t  n u m a i n i-o  p er 
m ite  a sta , d a r’ n ’o fa ce .

S ă  a d m item , c ă  d l P o lix e n  are  d rep t, 
d e  c e  eu  în să  ta re  m ă în d o ie sc  —  şi n ic i a tu n c i  
n u  r e c u n o sc  d rep tu l n im ă ru i să m ă o p réscá  
d e la  sc r isu l „ şo d “ în  lo c  d e  „ h a z liu “ sé u  

e u fo n ic u l „ c a r a g h io s“ . T o t  p e  basa a sta , d e  
c e  să  n u  scr iem  n o i şi „ in fr u s tr a “ în  lo c  d e  
„ za d a rm o “ c e l s la v . P e n tr u  so r isce  (u n d e  
lu c e s c e  só re le  ta r e ) , a b u su le a  (m ersu l cu  

a ju to r iu l m â n ilo r  ş i a p ic ió r e lo r ) , le sd io ie  
(c u  v e s tm in te le  p lin e  d e  ap ă  séu  su d ori) e tc .  
n u  e x is tă  în  lim b a  n ăstră  a lte  e x p r e s iu n i m a i 
c o r e c te . „ P o g a n “ , în r u d it  cu  p ă g â n , în se m -  
n é z á  c e v a  p u te r n ic  p e  ca re  afii lite r a ţ ii n o 
ştri v o ie s c  să-l în lo c u ă sc ă  cu  „stra jn ieu l"  
c e l  s la v . „ P ic “ , u n  p ic  e  fra te  d e  cr u c e  cu  
ita l. p ic c o lo , ca re le  în  R o m â n ia  e  în lo c u it  
afii cu  „ n iţ e l“ d e la  s la v . n ie e o  (c e te s c e  n ie ţo .)  

Ţ io r ţio ld g e , c u c u ie r i, fo r fó ie  su n t e x p r e s iu n i  
c la s ic e  r o m â n esc i p en tru  to a le te le  d e  p e  t im 
p u l M ă r ie i-T e r e s ie i.

S u b  „n ăd ăire"  în ţ e le g e  p o p o ru l „ A h n u n g .“ 
„ F le a n d u r a " , „ m ă tu ra “ su n t to t a tâ tea  c u v in te  
d e sp r e ţu itâ r e  şi a d ev ă ra t p o p o ra le  p en tru  
fe m e i. „ B u lé n d r á “ (p o lia n d r ia ) e  d e  o r ig in e  
g r e c ă  şi în se m n ă z ă  o fe m e ie  cu  m ai m u lţi 
d ră g u ţi. „ F a in “ e u n  c u v â n t  fo lo s it d e  p o
p o ru l n o stru  şi id e n t ic  cu  „ f in “ a l in t e l ig e n 
ţe i .  E  in te r e sa n t, c ă  E n g le z i i  în c ă  î l  a u ;  ei 
scr iu  „ f in “ ş i c e te s c  „ fa in" . C u v â n tu l „bu- 
h u r e l“ p r in  ca re  se  d escr ie  s in u l c e l fru m os  

a l u n e i fe te  m ari sé u  n e v e s te  t in ere , î l  a v e m  
în  d e sc â n te c u l c o p iilo r :

M elc iu , m e lc iu  c o d o b e lc iu ,
S e ó te  có rn e  b u h u r e l e  
Ş i te  d u  la  fâ n tâ n e le  
Ş i b ea  a p ă  d in  u lc e le .

M ai d e p a r te  î l  în tâ ln im  c a  re fren  câ n ta t  
în  o p o v e s te  d esp re  ca re  se  c r e d e , că  se  re- 
fe r e s c e  la  n ă v ă lir e a  b a rb a rilo r:

Ín tó r c e -te  fico  ’n a p o i 
L a  b ra ţe , la  ţ iţe  m oi (b is .)
Ţ iţe  m oi şi b u h u r e l e
D in care-ai supt fico din ele (bis.)

P o v e s te a  a sta  a  fo s t p u b lic a tă  m a i d e  

m u lte -o r i prin  fo ile  n ó str e , dar to td eu n a  fără  

r e fr e n , —  p ăn ă  câ n d  eu  a m  a u fiit-o  d e la  o  

m d ţiă  b ă trâ n ă  cu  v e r s u l  a c e s ta  în tr e ţe su t  şi 
c â n ta t tr ă g ă n a t ca  m e lo d iile  ca za c ilo r  d in  

U k r a in a , ca r i se  n u m e s c :  D u m k a .

C e tito r ii ş i-o r  a d u ce  a m in te , căci în tr ’asta  

se  în tâ m p lă  d e  fu g a r ii c e i  t in e r i a ru n că  o 

c u t ie  şi un  p ie p te n , cari se  p re fa c  în  m u n ţi 
r e sp e c t iv e  p ăd u ri, c a  să îm p e d e c e  p e r se c u 
tarea .

G e n e r a lisa r e a  c u v â n tu lu i a c e s tu ia  ar fi 
n u m a i u n  c â ş t ig  şi p en tru  scr iito r ii n o ştr i.

P e  p a g . 6 , d lu i r e c e n s e n t  i- s e  p are , că  
află  o co n tra fiic ere  ş i u ită , c ă  k isd e d o v u r ile  
d in  A n g lia  îş i  tra g  o r ig in e a .

T o t  a şa  se  m iră  d e  T o m a , că  e l  ca  
so ld a t b ă trâ n , a  p u tu t fi ş i p e d a g o g  b u n .

(Va urma.)
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C O N C U R S .

P e n tr u  în tr e g ir e a  p a r o e h ie i d e  c la sa  a 
I l I - a  F e l  é g ,  cu  filia  S id r ia ş  se  p u b lic ă  p r in  
a c é s ta  c o n c u r s  co n fo rm  v e n e r a tu lu i ord in  
c o n s is to r ia l d to  1 4  Ia n u a r iu  1 8 9 7  N r . 1 1 5  B . 
cu  term in  d e  3 0  d e  fiile  d e la  p r im a  p u b li
ca re  în  „ T e le g r a fu l R o m â n “ .

E m o lu m e n te le  îm p r e u n a te  cu  a c e s t  post 
d a u  su m a  d e  4 2 9  fl.

In fo rm a ţiu n i m ai d e ta ia te  d e sp r e  sta rea  
a c e s te i p a ro ch ii, se  p ot lu a  la  o fic iu l p ro to 
p r e sb ite r a l.

D o r ito r ii d e  a  o cu p a  a c e s t  p o st , au  a-şi 
a ş te r n e  su p lic e le  d e  c o n c u r s  in s tr u ite  c o n 
form  n o r m e lo r  în  v ig ó r e  su b se m n a tu lu i o fic iu  
p r o to p r e sb ite r a l p ă n ă  la  te r m in u l su s in d ic a t , 
şi a  se  p r e se n ta  în  v r e -o  D u m in e c ă  s é u  săr- 
b á tó r e  în  b is e r ic ă  sp r e  a  fi c u n o sc u ţ i d in  
p a rtea  p o p o ru lu i.

S i g h i s ó r a ,  1 5  M aiu  1 8 9 7 .

O fic iu l p ro to p resb itera l g r .-o r . a l  tra c tu lu i 
S ig h isó r e i, în  c o n ţe le g e r e  cu  c o m ite tu l p a 

r o ch ia l c o n c e r n e n te .

R e d a c to r  p r o v . Gavriil Hango.

Dimitrie Moldovan,
protopop.

E d itu r a  ş i t ip a r iu l t ip o g r a fie i a r c h id ie c e sa n e .


